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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৬০৭

৫১/ িহবা ও এর ফযীলত (كتاب الهبة وفضلها والتحريض عليها)
পিরেদঃ ৫১/২৪. একদল অন গােক বা এক বি কান দলেক দান করেল তা বধ।

مقَوةٌ لاعمج بهذَا وا ابب

আরবী

نانَ بورنَّ مةَ اورع نابٍ عهش ناب نع لقَيع نع ثدَّثَنَا اللَّيرٍ حيب نب يحدَّثَنَا يح

الْحم والْمسور بن مخْرمةَ اخْبراه انَّ النَّبِ صل اله عليه وسلم قَال حين جاءه وفْدُ

بحانَ ووتَر نم عم ملَه فَقَال مهيبسو مالَهوما هِملَيا درنْ يا هلُوافَس نيملسازِنَ موه

نْتقَدْ كو الا الْمماو با السما نفَتَيدَى الطَّائحا اوفَاخْتَار دَقُهصا َلثِ ادِيالْح

نم قَفَل نيلَةً حةَ لَيشْرع عبِض مهه عليه وسلم انْتَظَرال صل ِانَ النَّبكو تنَيتَااس

الطَّائفِ فَلَما تَبين لَهم انَّ النَّبِ صل اله عليه وسلم غَير رادٍ الَيهِم ا احدَى

قَال ثُم لُهها وا هبِم هال َلع َثْنفَا نيملسالْم ف نَا فَقَاميبس نَّا نَخْتَارا فَاقَالُو نفَتَيالطَّائ

بحا نفَم مهيبس هِملَيا درنْ اا تيار ّناو نبِينَا تَائواءج ءوه مَانخْونَّ ادُ فَاعا بما

منْم انْ يطَيِب ذَلكَ فَلْيفْعل ومن احب انْ يونَ علَ حظّه حتَّ نُعطيه اياه من اولِ ما

نم نَدْرِي  نَّاا ملَه فَقَال ملَه هال لوسا رنَا يبطَي النَّاس فَقَال لفْعنَا فَلْيلَيع هال ءفي

النَّاس عجفَر مكرما مكفَاورنَا علَيا فَعري َّتا حوجِعذَنْ فَاراي لَم نمم هيف مْنذِنَ ما

فَلَّمهم عرفَاوهم ثُم رجعوا الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَاخْبروه انَّهم طَيبوا واذِنُوا

وهذَا الَّذِي بلَغَنَا من سب هوازِنَ هذَا آخر قَولِ الزهرِيِ يعن فَهذَا الَّذِي بلَغَنَا.

বাংলা

২৬০৭-২৬০৮. মারওয়ান ইবনু হাকাম (রহ.) ও িমসওয়ার ইবনু মাখরামাহ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন,

হাওয়ািযন গাের লােকরা ইসলাম হেণর পর িতিনিধ িহসােব নবী (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম)-এর

িনকট এল এবং তােদর সদ ও যুবী িফিরেয় দয়ার আেবদন জানাল। তখন রাসূলুাহ (সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম) তােদরেক বলেলন, তামরা দখছ আমার সে আেরা লাক আেছ। আমার িনকট সত কথা হল
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অিধক িয়। তামরা যুবী অথবা সদ এ দুেয়র একিট বেছ নাও। আিম তা তামােদর জন অেপা

করিছলাম। (রাবী বেলন) নবী (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) তােয়ফ হেত িফের ায় দশ রাত তােদর জন

অেপা কেরিছেলন। যখন তােদর কােছ  হেয় গল য, নবী (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) দু’িটর য

কান একিটই ধু তােদর িফিরেয় িদেবন, তখন তারা বলল, তেব তা আমরা আমােদর বীেদরই পছ করব।

অতঃপর িতিন মুসিলমেদর সামেন দাঁড়ােলন এবং আাহর যথােযাগ শংসা কের বলেলন, আাবাদ। তামােদর

এই ভাইেয়রা তাওবা কের আমােদর িনকট এেসেছ, আর আিম তােদরেক তােদর বী িফিরেয় দয়া সিঠক মেন

করিছ, কােজই তামােদর মেধ যারা সিচে এ িসা মেন নয়া পছ কের, তারা যন তা কের। আর

যারা িনেজেদর অংশ পেত পছ কের এপভােব য, আাহ আমােক থেম য ফায় সদ দান করেবন, তা

হেত তােদর াপ অংশ আদায় কের িদব, তারা যন তা কের। সকেলই তখন বলল, হ আাহর রাসূল! আমরা

সিচে তা মেন িনলাম। িতিন তােদর বলেলন, তামােদর মেধ কারা অনুমিত িদেল আর কারা িদেল না, তা-

তা আিম বুঝেত পারলাম না। কােজই তামরা িফের যাও। তামােদর নতারা তামােদর মতামত আমার িনকট

পশ করেব। অতঃপর লােকরা িফের গল এবং তােদর নতারা তােদর সে আেলাচনা করল। পের তারা নবী

(সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম)-এর িনকট িফের এেস তাঁেক জানাল য, সিচে অনুমিত িদেয়েছ।

হাওয়ািযেনর বী সেক আমােদর িনকট এতটুকুই পেছেছ। আবূ ‘আবদুাহ (রহ.) বেলন, এই শষ

অংশটুকুই ইমাম যুহরী (রহ.)-এর বব। (২৩০৭, ২৩০৮) (আধুিনক কাশনীঃ ২৪১৮, ইসলািমক ফাউেশনঃ

২৪৩৪)

English

Narrated Marwan bin Al-Hakam and Al-Miswar bin Makhrama:

When the delegates of the tribe of Hawazin came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) they
requested him to return their property and their captives. He said to them,
"This concerns also other people along with me as you see, and the best
statement to me is the true one, so you may choose one of two alternatives;
either the captives or the property and (I have not distributed the booty for)
I have been waiting for you." When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had returned from Ta'if,
he waited for them for more than ten nights. When they came to know that
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) would not return except one of the two, they chose their
captives. The Prophet then stood up amongst the Muslims, Glorified and
Praised Allah as He deserved, and then said, "Then after: These brothers of
yours have come to you with repentance and I see it proper to return their
captives, so whoever amongst you likes to do that as a favor, then he can do
it, and whoever of you wants to stick to his share till we pay him from the
very first Fai (i.e. war booty) which Allah will give us, then he can do so." The
people said, "We return (the captives) to them willingly as a favor, O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "I do not know who of you has given
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his consent and who has not; so go back and your leaders may present your
decision to me." The people went away, and their leaders discussed the
matter with them, and then came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) to tell him that all of
them had given their consent (to return the captives) willingly. (Az-Zuhn, the
sub-narrator said, "This is what we know about the captives, of Hawazin.")

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ মারওয়ান ইবনু হাকাম (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26684

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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